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Kitap Hakkında

Abdullah b. Abbas Nakillerinin Gelenekte Dolaşımı
Mesâil-i Nâfî‘ b. el-Ezrak Bağlamında

Bu çalışma İslamî literatürün tarihsel gerçekliğine yönelik çağdaş eleştirileri tefsir 
geleneğinin kurucu metinlerinden biri olan Mesâil-i Nâfi‘ b. el-Ezrak çerçevesinde 
ele almaktadır. Hz. Peygamber’in (s.a.v.) kuzeni Abdullah b. Abbas ile Harici lideri 
Nâfi‘ b. el-Ezrak arasında geçen ve Kur’ân’daki garip kelimelerin kadim Arap şiiriyle 
istişhad edilerek açıklandığı yaklaşık 255 nakli içeren bu diyalog mecmuası modern 
tefsir tartışmalarının merkezinde yer almaktadır. Literatürdeki bazı modern yak-
laşımlar; İbn Abbas’ın efsanevî bir figür olarak kurgulandığını, Abbasîlerin siyasî 
meşruiyet çabalarını, metnin sonradan yapılan eklemelerle süreç içinde genişle-
tildiğini ve erken dönem kaynaklarda bulunmadığını ileri sürerek eserin özgünlü-
ğünü ve aidiyetini sorgulamıştır. Buna karşılık diğer bazı araştırmacılar ise isnad 
zincirlerinin çeşitliliğini ve kanonik filoloji kaynaklarındaki paralellikleri metnin 
tarihsel geçerliliğine birer kanıt olarak sunmuşlardır. 
TÜBİTAK 1002-A projesi kapsamında hazırlanan bu kitap çalışmasında, tefsir mal-
zemesinin gelenekteki dolaşımını tespit etmek amacıyla nitel araştırma yöntemine 
dayalı literatür taraması ve içerik analizi uygulanmıştır. Çalışmada tefsir geleneği-
nin kendine özgü bilgi aktarım anlayışını ve yazılı kaynak ilişkilerini daha kuşatıcı 
biçimde karşılamak adına senedli veya senedsiz tüm veriler özellikle 'nakil' kavramı 
altında incelenmiştir. Önerilen mevcut formüller bu doğrultuda genişletilmiş; şiir 
merkezli yapılan bu kapsamlı taramada, Süyûtî öncesi döneme ait garîbu’l-Kur’ân, 
mecâzu’l-Kur’ân ve me‘âni’l-Kur’ân literatürü, müstakil tefsirler, Arap dili sözlükleri 
ve hadis kaynakları incelenerek nakillerin uyumlu ve eksiltili hallerinin nicel ve ni-
tel bir haritası çıkarılmıştır. Yapılan bu ayrıntılı incelemeler sonucunda söz konusu 
nakillerin farklı kanonik eserlerde ayrı ayrı da olsa yer aldığını gösteren, metnin 
tarihsel gerçekliğini destekleyici olumlu sayısal veriler ve somut bulgular elde edil-
miştir. Çalışmada ayrıca bu verilerin erken dönem kaynaklarında neden toplu halde 
değil de parça parça zikredildiği tarihsel gerekçeleriyle derinlemesine araştırılmış-
tır. Elde edilen tüm bu istatistiksel oranlar ve nitel analizler, genel tasvirlere daya-
nan olumsuz iddiaları çürütmekte; tefsir geleneğinin kendine özgü güçlü aktarım 
mekanizmasını ve metnin tarihsel geçerliliğini ortaya koymaktadır.

Anahtar Kelimeler: Tefsir; Garîbu’l-Kur’ân; Mesâil-i Nâfi‘; Şiirle İstişhad; Abdullah 
b. Abbas; Tefsir Nakil Geleneği; Tarihsel Gerçeklik
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About the Book

The Circulation of Exegetical Transmissions of Abdullah ibn Abbas
In the Context of Masāʾil Nāfiʿ ibn al-Azraq

This study addresses contemporary critiques directed at the historical reality of 
Islamic literature within the framework of the Masail Nafi' b. al-Azraq, one of the 
founding texts of the tafsir (Quranic exegesis) tradition. Consisting of approximately 
255 narrations, this collection of dialogues took place between Abdullah b. Abbas, 
the cousin of the Prophet (pbuh), and the Kharijite leader Nafi‘ b. al-Azraq. In the-
se dialogues, rare and obscure words in the Quran (gharib al-Quran) are explained 
through the attestation (istishhad) of ancient Arabic poetry—a text that sits at the 
very center of modern tafsir debates. Certain modern approaches in the literature 
question the authenticity and attribution of the work, arguing that Ibn Abbas was 
constructed as a mythical figure, that the text reflects the political legitimacy efforts 
of the Abbasids, that it was expanded over time through subsequent interpolations, 
and that it is absent from early sources. Conversely, other researchers present the 
diversity of chains of transmission (isnad) and the parallels in canonical philological 
sources as evidence of the text's historical validity.
Prepared within the scope of a TÜBİTAK 1002-A project, this book employs a literatu-
re review and content analysis based on qualitative research methods to determine 
the circulation of tafsir material within the tradition. In order to comprehensively 
account for the tafsir tradition's unique understanding of information transmissi-
on and written source relations, all data—whether with or without an isnad—have 
been specifically analyzed under the concept of 'narration' (naql). Accordingly, exis-
ting proposed formulas have been expanded. In this comprehensive, poetry-cente-
red survey, literature on gharib al-Quran, majaz al-Quran, and ma'ani al-Quran from 
the pre-Suyuti period, along with independent exegeses, Arabic dictionaries, and 
hadith sources, were examined to map out both the harmonious and elliptical for-
ms of the narrations quantitatively and qualitatively. As a result of these detailed 
investigations, positive numerical data and concrete findings supporting the histori-
cal reality of the text were obtained, demonstrating that the narrations in question 
appear—albeit separately—in various canonical works. Furthermore, the study exp-
lores in depth the historical reasons why these data were cited piecemeal in early 
sources rather than collectively. All these statistical ratios and qualitative analyses 
refute negative claims based on generalized descriptions, revealing the tafsir traditi-
on's uniquely robust transmission mechanism and the historical validity of the text.

Keywords: Tafsīr; Gharāʾib al-Qurʾān; Masāʾil Nāfiʿ; Citation of Poetry; Abdullah Ibn 
Abbas; Tafsīr; Transmission Tradition; Historical Reality
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ÖN SÖZ

Çağdaş dönemde erken döneme atfedilen nakillerin tarihsel gerçekliği 
ve bu nakillerin güvenilirliği müsteşrikler tarafından analize tabi tutulmuş-
tur. Bu çerçevede bazı nakillerin ve eserlerin gerçekliği hakkında çeşitli 
iddia ve şüpheler ortaya atılmıştır. Bunlar arasında Abdullah b. Abbas ile 
Nâfi‘ b. el-Ezrak arasında gerçekleşen soru cevap diyaloğu olarak bilinen 
yaklaşık 255 nakli kapsayan Mesâil-i Nâfi‘ de bulunmaktadır. Batılı, Doğulu 
ve Türk bazı araştırmacılar, çeşitli gerekçeler ileri sürerek Nâfiʿ b. el-Ezrak 
Mesâil’i hakkında çoğunlukla genel ve tasvirî nitelikte iddialar ortaya koy-
muşlardır. Bu şüphe ve iddialar, İbn Abbas’ın garip kelimeleri şiirle istişhad 
yoluyla açıkladığını gösteren yaklaşık 255 nakilden oluşan birikimi de zan 
altında bırakmaktadır. Bu sebeple Mesâil’e yönelik eleştirilerin, derinlikli 
bir okuma ve somut bilimsel yöntemler çerçevesinde ayrıntılı biçimde ince-
lenmesine; ayrıca Mesâil nakillerinin tefsir nakil geleneğindeki dolaşımının 
tespit edilerek dikkatli ve kapsamlı bir analize tabi tutulmasına ihtiyaç du-
yulmaktadır. Böyle bir araştırmanın yapılması, İbn Abbas’ın garip kelimele-
rin şiirle istişhadına dair temeli temsil eden edebiyatın tarihinin anlaşılma-
sına ve Mesâil nakillerinden istifade edilip edilmeyeceğine dair şüphelerin 
izalesine de katkı sağlayacaktır.

Üç bölümden oluşan çalışmanın ilk bölümünde Mesâil’in mahiyetini an-
latan betimleyici araştırmaları ele alarak başlanmıştır. Devamında Mesâil’i 
analiz ederek onun otantisitesine yönelik olumsuz, olumlu-olumsuz ve 
olumlu kanaatlerini bildiren çalışmalar zikredilmiştir. Söz konusu itham ve 
iddialar, Mesâil’in gerçekliğine yönelik bilimsel araştırmayı gerekli kılmış-
tır. Bu sebeple birinci bölüm iddiaların sağlamasının yapılacağı ve Mesâil’in 
gerçekliğinin somut delillerinin gösterileceği ikinci ve üçüncü bölüm için 
temel zemin hüviyetindedir. 

İkinci bölümde Neuwırth’ın “x kelimesinin b ayetindeki y bağlamında 
Mesâil dışındaki hangi eserlerde açıklandığı” şeklinde ifade ettiği formül1 iş-
letilmiştir. Mesâil’in matbu nüshaları merkeze alınarak yaklaşık 255 naklin 
Süyûtî’den önce yazılan garîbu’l-Kur’ân, mecâzu’l-Kur’ân, me‘âni’l-Kur’ân 
türü eserlerde, müstakil tefsirlerde, Arap dili ve belagatine dair kitaplarda 
ve hadis kaynaklarında bulunup bulunmadığı araştırılmıştır. Şiir, istişhad 

1	 Angelika Neuwirth, “Die ‘Masā’il Nāfi‘ b. al-Azraq’ -Element des «Portrait mythique d’Ibn 
‘Abbās» oder ein Stück realer Literatur? Rückschlüsse aus einer bisher unbeachteten Han-
dschrift”, Harrassowitz Verlag 25 (1993), 240.
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söz konusu olduğunda mihenk taşı olduğu için tarama Mesâil’deki şiirler 
merkeze alınarak yapılmıştır. Mesâil’deki nakillerde yer alan ayet-kelime-ke-
lime manası ve şiirin hepsinin uyumlu olduğu nakiller uyumlu nakiller şe-
masının altına yerleştirilmiştir. Ayet-kelime-kelime manası’ndan bir ögenin 
bulunmadığı ya da birebir uyumlu olmadığı nakiller eksiltili nakil şeması 
altına yerleştirilmiştir. 

 Son bölümde ise tablolardan elde edilen veriler incelenmiş ve değerlen-
dirilmiştir. Öncelikle Mesâil nakillerinin gelenekteki varlığı kısmında, tab-
lodan elde edilen sayı ve oranlar ele alınmış ve Mesâil’in gerçekliğine dair 
ulaşılan veriler işlenmiştir. Bu bağlamda Mesâil nakilleri arasında Süyûtî 
öncesi gelenekteki eserlerle birebir örtüşenler ile eksiltili biçimde benzer-
lik gösterenler sayı ve oran bakımından topluca değerlendirilmiştir. Ayrıca 
Müberred, İbnu’l-Enbârî, Taberânî ve Süyûtî’nin eserlerindeki Mesâil nakil-
lerindeki ortaklık sayı ve oran bakımından ele alınmıştır. Buna ek olarak 
Süyûtî’nin İtkân’ında bulunmayan ancak Müberred, İbnu’l-Enbârî ve Ta-
berânî nüshalarında yer alan Mesâil nakillerinin Dürrü’l-Mensûr’daki sayı 
ve oranlarına yer verilmiştir. İlaveten farklı ayetler için bir şiir ile şahid 
gösterilen nakillerin ve şairi belli olmayan nakillerin sayı ve oranları bu kı-
sımda zikredilmiştir. Sonrasında ise garîbu’l-Kur’ân, mecâzu’l-Kur’ân, me‘â-
ni’l-Kur’ân türü eserlerde, müstakil tefsirlerde, Arap dili ve belagatine dair 
kitaplarda ve hadis kaynaklarında Mesâil’in matbu nüshalarıyla uyumlu ve 
eksiltili olarak bulunan nakillerin sayı ve oranlarına yer verilmiştir. Böy-
lelikle tablodan elde edilen gelenekte Mesâil ile uyumlu ve eksiltili şekilde 
geçen bilgiler sayı ve oran olarak sunulmuştur. Akabinde ulaşılan uyumlu 
nakillerin parça parça bulunup matbu eserlerdeki gibi bir arada/toplu bu-
lunmamasının nedenleri üzerinde durulmuştur. Ardından gelenekte uyum-
lu ve eksiltili şekilde bulunan nakillerin İbn Abbas’a ve Nâfi‘ b. el-Ezrak’a 
nispet edilip edilmediği ile ilgili veriler incelenerek değerlendirme yapıl-
mıştır. Son olarak nakillerin başında yer alan senedler zikredilerek tahlil 
edilmiştir.

Doçentlik çalışması olarak hazırlanan bu kitap, “İlk Dönem Garî-
bu’l-Kur’ân literatüründen hareketle Kur’ân lehçe yoğunluğu haritalandı-
rılması: Atâ b. Ebî Rabâh nüshası ve Mesâilu Nâfiʿ b. el-Ezrak bağlamında” 
başlıklı 223K941 numaralı TÜBİTAK 1002-A projesinin çıktıları arasında yer 
almaktadır. Proje süresince danışmanlığımızı üstlenen Prof. Dr. Selim Tür-
can’a ve Doç. Dr. Şahabettin Ergüven’e çalışmanın her aşamasında sağla-
dıkları destek ve kıymetli katkıları için şükranlarımı sunarım. Ayrıca proje 
kapsamında bursiyer olarak görev alan ve elde edilen bulguların değerlen-
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dirilmesine kıymetli katkılar sunan Arş. Gör. Sümeyye Revşen Okumuş’a 
teşekkür ederim. Çalışmanın taslak aşamasında müzakereleriyle katkıda 
bulunan Doç. Dr. Ersin Kabakcı’ya; kavramsal çerçevenin oluşturulmasın-
da görüşleriyle destek veren Doç. Dr. Ömer Dinç’e teşekkür ederim. Ek ola-
rak çalışmayı baştan sona okuyup tashih eden ve analizlerini ileten Dr. Öğr. 
Üyesi Rabia Hacer Üstün’e şükranlarımı sunarım. Bunun yanı sıra çalışma-
nın hazırlanma sürecinde fikir ve önerileriyle katkı sunan Prof. Dr. Mesut 
Kaya’ya ve Arş. Gör. Fatma Büşra Çoban’a teşekkür ederim. Son olarak proje 
süresince 223K941 numaralı 1002-A programı kapsamında sağladığı destek 
için TÜBİTAK’a teşekkürü bir borç bilirim.

Fatma YALNIZ
İstanbul 2026 




